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POSUDEK BAKALÁŘSKÉ PRÁCE 

 

Španělské drama na pražských scénách 19. století   
..................................................................................................................................... 

(téma) 

 

 

 

Bakalářská práce kolegyně Mládkové vychází z jejího studijního zaměření a zároveň 

ze zájmu o divadlo, které sama amatérsky hraje. Projekt měl heuristickou povahu, jelikož 

monograficky téma ještě nebylo zpracováno a heuristika tedy představuje nutný první 

předstupeň. Autorka čerpala nejen z tištěných bibliografických seznamů, ale i z archivních 

fondů národního divadla v Praze, Národního muzea, z retrospektivní bibliografie ÚČL AV 

ČR, v.v.i. a následně z časopiseckých recenzí jednotlivých představení. Na tomto základě 

stanovila přesnou frekvenci španělského repertoáru na pražských scénách daného období, 

přičemž v nejednom případě opravila mylně tradované údaje, které se setrvačností dostávaly i 

do syntéz divadelních dějin.  Nikoli nepodstatnou součástí práce je excerpce dobových 

posudků jednotlivých her. Tato část práce byla poměrně dosti pracná e je ji třeba ocenit, 

jakkoli se výtěžek může zdát rozsahem hubený – to ale není v důsledku nepečlivosti či 

malého pracovního nasazení kolegyně Mládkové.  Cílem práce nebylo podávat hodnocení 

jednotlivých překladů – to by překročilo možnosti bakalářské práce. Přesto se autorka 

rozhodla vždy každou hru stručně představit uvedením dějové synopse, která sice může 

působit poněkud mechanickým dojmem, ale je nejednou podstatná, abychom mohli lépe 

pochopit reakci kritiky. Závěr snad mohl více zobecnit hlavní trendy proměn příslušné části 

repertoáru, ale vzhledem jeho k poměrně úzké množině je možno si i tak udělat příslušnou 

představu.  



Na škodu věci jsou gramatické chyby či neopravené překlepy: tak na s. 11 čteme „23. Května 

zvali Národní listy“ …   

  

 

Návrh  na klasifikaci bakalářské práce:      velmi dobře   

 

 

 

 

 

 

 

 

       

  

                                                        ................................................................................... 

             podpis vedoucího bakalářské práce 

 

 

 

 

       

 

V  Č. Budějovicích, dne  30. 5. 2012 

 

 

Stupeň klasifikace:       výborně   velmi dobře        dobře        nevyhověl 

 

 

*) Nehodící se škrtněte 


